
 

 

ANNOUNCEMENTS  
+We will be praying the rosary every 

Sunday morning at 9:30 before Mass. 

All are welcome to pray with us. 

+ Today, August 13th, coffee and 

pastries will be served after Mass, 

+ On August 20th we'll celebrate 

the Feast of St. Stephen, also 

there will be our 89th anniver-

sary. The guest of  honor, Consul 

Mrs. Anna Wehner, will be represent-

ing the Hungarian Consulate in Chi-

cago. Mass will be at 11 o' clock 

followed by lunch.  
+ On August 27th, the Hungarian 

Club will held their annual picnic at   

Busse Woods Forest Preserve,  

Grove #24. 

+ We ask that if anyone has changed 

their address or phone number, please 

notify the office. 

+ Sunday mass intentions for our 

loved ones can be requested in the of-

fice. 

+Those who are traveling over the 

Summer could find information 

about church locations and mass 

times at: http://masstimes.org. Do 

not forget to support our church 

and send in your donations. 
+ If you would like to rent the 
Mindszenty Hall for private events, 
we ask that you stop by the office at 
least three weeks before the requested 
date. 
+ To learn more about our events, visit 
www.stephenchurch.org. 

HIRDETÉSEK  

+R·zsafŤz®rt im§dkozunk minden vas§rnap 1/2 

10 -tŖl. Mindenkit szeretettel h²vunk a kºzºs 

imádságra. 

+Ma, Augusztus 13. - Süteményt és kávét szol-

gálunk fel a megjelenteknek. 

+ Augusztus 20.- Templomunk búcsúja, ün-

nepi Szentmise 11 ó-kor kezdŖdik.  Nemzeti 

ünnepünk, szeretettel hívjuk és várjuk az Eg 

házak, Egyesületek, Iskolák és a Cserkészek 

vezetŖit ®s tagjait az ¿nnepi bevonul§sra. Dísz-

vendégünk lesz Magyarorsz§g Chicag·i FŖk-

onzulátusa r®sz®rŖl, Wehner Anna konzul asz-

szony. Szentmise után ünnepi ebédre hívunk 

minden magyar testvérünket. 

+ Augusztus 19-én reggel ½ 10 kor kezdjük az 

eb®d elŖk®sz²t®s®t, szeretettel v§rjuk az ºnk®-

ntes seg²tŖket. 

+ Augusztus 27-én lesz a Magyar Klub évi 

nagy Piknikje. Szeretettel hívnak mindenkit. 

+Ny§ri idŖben nincs vak§ci· vagy sz¿net, 

mindenkinek kºtelezŖ az Đr napj§t megszen-

telni. Azok részére akik utaznak, a http://

masstimes.org web oldalon található infor-

m§ci· a templomok ®s szentmise idŖpontr·l. 

Ne feledkezzünk el pedig a templomunk 

támogatásáról sem és küldjük be adomán-

yainkat.  

+ Kérjük, hogy akinek címe, vagy telefonszáma 

megváltozott, jelentse be az irodába.  
+ Aki Szentmisét szeretne mondatni, kérjük, 
jelentkezzen az irodánál.                                         
+ Aki szeretné Templomunk Mindszenty termét 
rendezvényre kiváltani, kérjük jelezze szándékát 
legal§bb 3 h®ttel az esem®ny elŖtt templomunk 
irodájában, vagy hívja a Templomot. 
+ Templomunk eseményeit megtekinthetik: 
www.stephenchurch.org 
 

 

 

 

Énekek számai:   225-1, 225-4-5, 142, 151, 306, 183.  

VĆLASZOS ZSOLTĆR: Urunk, mutasd meg 

nekünk irgalmas szívedet, és üdvösségünket  

 add meg nékünk!   

ST. STEPHEN KING OF HUNGARY ROMAN CATHOLIC MISSION  

SZT. ISTVĆN KIRĆLY RčMAI KATOLIKUS TEMPLOM 

2015 W. Augusta Blvd. Chicago, IL. 60622             2023 
Telephone: (773) 486-1896                                                            
Fax: (773) 486-1902 
Email: st.stephen@freemail.hu 
Web:  http://stephenchurch.org 
 

Rector: Rev. James Heyd 

Council President: Mr. S§ndor Vit§lis 

Financial Committee President: Mr. Tivadar Szab· 

 AUGUSZTUS 13 -  Évközi 19. Vasárnap  
19th  Sunday in ordinary Time  

In your prayers, please remember these parishioners or  

relatives and friends of parishioners who are sick and in need 

of Godôs healing grace:  M§kos Anna, Vajda Annus,  

Bajzek Erzs®bet, Molnár Mancika.  

PARISH  COLLECTIONS   
August 6th: $  378.00  

Maint. collection: $ 70.00  

 Isten fizesse meg templom  

tagjaink nagylelkŤ adom§ny§t! 

May God bless your generosity!                           

MISSION  STATEMENT  
St. Stephen King of Hungary Church serves 

the spiritual needs of all Catholics in our  
neighborhood, regardless of ethnicity, and 
also welcome all  Hungarians who want to 

pray in their language and  keep their  
cultural traditions alive! 

Nap/Day IdŖ/Time Miseszándék/Intention Kéri/

Aug 13 10:00AM Memory of Bishop John Manz  

Aug 20 11:00AM Our MISSION and our Parishioners  



 

 

SZţZ MĆRIA MENNYBEV£TELE: NAGYBOLDOGASSZONY 
Parancsolt ¿nnep  

      Augusztus 15-®n, kedden ¿nnepelj¿k Nagyboldog-asszony ¿nnep®t. Az Ŗsegyh§-
zig visszany¼l· hagyom§ny ¼gy tartja, hogy a Megv§lt· ®desanyj§nak ï hite jutal-
mak®nt ï nem kellett a s²rban v§rnia J®zus vil§g v®gi el-jºvetel®ig, hanem hal§la ut§n 
Isten rºgtºn fºlt§masztotta ®s mag§hoz emelte a mennybe.  
       A katolikus egyh§zban az 1950-es szent®vben hirdette ki Isten Szolg§ja, XII. Piusz 
p§pa ezt a dogm§t. M§ria mennybev®tel®nek eml®kezete azonban az egyh§z elsŖ ®v-
sz§zadainak hit®ben gyºkerezik. Keleten ma is M§ria elszender¿l®s®nek nevezik ezt az 
¿nnepet. 
        A r·mai Santa Maria Maggiore-bazilik§ban l§that· az az Ŗsi mozaik, amely az 
apostolokat §br§zolja M§ria §gya kºr® gyŤlve ï az angyalok vitt®k h²r¿l nekik, hogy 
v®get ®rt J®zus ®desanyj§nak fºldi ®lete. Az ikon kºzep®n  J®zus §ll; karj§ban egy kis-
l§ny: M§ria, aki Ăkicsinyò lett, hogy bejuthasson Isten Orsz§g§ba. J®zus vezeti be Ŗt a 
mennybe. 
       Nagyboldogasszony napj§n nagy miszt®riumot ¿nnepl¿nk. M§ri§ban l§tjuk azt a 
c®lt, amely fel® mindazok haladnak, akik ®let¿ket J®zus®hoz kºtik, akik kºvetik Ŗt, 
amint azt M§ria tette. Ez az ¿nnep a jºvŖnkrŖl sz·l. Azt fejezi ki, hogy mi is J®zus 
mellett lesz¿nk Isten ºrºm®ben. Arra sz·l²t, hogy legy¿nk b§trak, higgy¿nk abban, 
hogy Krisztus felt§mad§s§nak ereje benn¿nk is mŤkºdhet. Olyan emberekk® tehet ben-
n¿nket, akik minden nap felt§madottk®nt k²v§nnak ®lni, ®s a vil§gban l®vŖ rossz keltet-
te sºt®ts®gbe a j· vil§goss§g§t viszik. 

A DICSŕS£GES OLVASč TITKAI 
1. Aki a halálból feltámadt. (Hit) 
2. Aki a mennybe felment. (Remény) 
3. Aki nekünk a Szentlelket elküldte. (Szeretet) 
4. Aki t®ged, Szent SzŤz a mennybe fºlvett.  (¥rºk boldogs§g) 
5. Aki t®ged, Szent SzŤz a mennyben megkoron§zott.   (M§ria tisztelete)              

SZENT ISTVĆN KIRĆLY,  
MAGYARORSZĆG FŕV£DŕSZENTJE 

      Augusztus 16-§n, szerd§n a vil§g minden orsz§g§ban megeml®keznek Szent Istv§n 
kir§lyr·l. Mi, magyarok azonban augusztus 20-§n tartjuk fŖ¿nnep®t. Szent Istv§n ka-
rakter®ben egyes¿lt az §llamfŖ, a csal§dapa ®s az Egyh§z hŤs®ges fia. Mert magyar ke-
reszt®ny volt. Mert kereszt®ny volt ®s magyar. Vall§soss§ga t¿ndºklik, j·t®konys§ga 
kºvet®sre ind²t. Szigor¼ volt, de elsŖsorban ºnmag§hoz, s ut§na n®p®hez. Ennek is kº-
szºnhetŖ, hogy Szent Istv§n orsz§ga m®g ma is §ll. A kereszt®ny ®rt®kek Ŗrizt®k meg 
nemzet¿nket a tºrt®nelem viharaiban, ®s ma is ezek jelentik a jºvŖ biztos²t®k§t. K®rj¿k 
hathat·s kºzbenj§r§s§t magyar n®p¿nk®rt, a vil§gon ®lŖ ºsszes magyar®rt ®s ºnma-
gunk®rt!  

Szent Istv§n kir§ly, kºnyºrºgj ®rett¿nk! 

 

 

Évközi 19. vasárnap   
 

             OLVASMÁNY  a Kir§lyok elsŖ kºnyv®bŖl 

       Illés próféta elérkezett Isten hegyéhez, a Hórebhez. Bement egy barlangba és ott 

tºltºtte az ®jszak§t. Az Đr azt mondta neki: ĂMenj ®s a hegyen j§rulj az Đr sz²ne el®!ò 

S ²me az Đr elvonult arra. Hegyeket t®pŖ, szikl§kat sodr·, hatalmas sz®lv®sz haladt az 

Đr elŖtt, de az Đr nem volt a sz®lviharban. A sz®lv®sznek fºldreng®s l®pett a nyom§ba, 

de az Đr nem volt a fºldreng®sben. A fºldreng®s ut§n tŤz kºvetkezett, de az Đr nem 

volt a tŤzben. A t¿zet enyhe szellŖ k²s®rte. Amikor ezt Ill®s ®szrevette, befºdte arc§t 

köntösével, kiment, és a barlang elé állt. 

      Ez az Isten igéje.  

 

             SZENTLECKE Szent P§l apostolnak a r·maiakhoz ²rt level®bŖl 

      Testvéreim! Igazat mondok Krisztusban, nem hazudom. Lelkiismeretem tanúsko-

dik a Szentlélekben, hogy nagy az én szomorúságom és állandó a szívem fájdalma! 

      Inkább azt kívánnám, hogy magam legyek átok alatt, távol Krisztustól testvére-

im®rt, a test szerint n®pembŖl val·k®rt, Izrael fiai®rt! Hiszen ºv®k az istenfi¼s§g, a dic-

sŖs®g, a szºvets®gek, a tºrv®nyad§s, az istentisztelet ®s az ²g®retek.       ¥v®ik az aty§k, 

és test szerint közülük származik Krisztus, aki mindenek fölött való, mindörökké áldott 

Isten. Ámen. 

       Ez az Isten igéje.  

 

            ALLELUJA  - Az Úrban remélek, igéjében bízom.  

 

        À EVANG£LIUM Szent M§t® kºnyv®bŖl 

     Amikor (a kenyérszaporítás után) a tömeg befejezte az étkezést, Jézus mindjárt a 

cs·nakba parancsolta tan²tv§nyait, hogy am²g Ŗ elbocs§tja a tºmeget, menjenek §t 

elŖtte a t¼ls· partra. Amint elbocs§totta az embereket, fºlment a hegyre, hogy egyed¿l 

im§dkozz®k. Kºzben beesteledett, s Ŗ ott volt egymag§ban. A cs·nak pedig m§r j· p§r 

stádiumnyira eltávolodott a parttól. Hányták-vetették a hullámok, mert ellenszél fújt. 

£jszaka a negyedik Ŗrv§lt§s idej®n J®zus elindult fel®j¿k a v²z sz²n®n j§rva. Amikor 

észrevették, azt hitték, hogy kísértet, és rémületükben felkiáltottak. De Jézus azonnal 

megsz·l²totta Ŗket: ĂB§tors§g! £n vagyok! Ne f®ljetek!ò Erre P®ter odasz·lt neki: 

ĂUram, ha te vagy az, parancsold meg, hogy hozz§d menjek a v²zen!ò ŕ azt mondta: 

ĂJºjj!ò P®ter ki is sz§llt a cs·nakb·l, elindult a v²zen, ®s ment J®zus fel®. De az erŖs 

sz®l l§tt§n megijedt, ®s mer¿lni kezdett. Felki§ltott: ĂMents meg, Uram!ò J®zus nyom-

ban kiny¼jtotta kez®t, megfogta Ŗt, ®s ²gy sz·lt hozz§: ĂTe kicsinyhitŤ, mi®rt k®telked-

t®l?ò Mikor besz§lltak a b§rk§ba, a sz®l el§llt. A cs·nakban levŖk pedig leborultak 

elŖtte, ®s ²gy sz·ltak: ĂTe val·ban az Isten Fia vagy!ò 

      Ezek az evangélium igéi. 


